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Slovenskim juristom!

Tedaj, ko smo se odlo¢ili izdajati slovensk praven list, imeli
smo zavest, da se nam bodo napravljale zapreke od vseh strani,
in da nam bode hoditi trnjevo pot brez sence in -hladila! V tej
zavesti se nismo prevarali, ¢e tudi moramo obstati, da se je oglasilo
toliko naro¢nikov, da bi list prav lahko izhajal, ¢e bi uZival vsaj
nekoliko tiste dusevne podpore, katero smo pri mladih, in za
narodno star vnetih juristih pritakovati opraviceni bili. Ali videti
je, da se pri nas mlade modi obrabijo takoj, ko so pri§le v dotiko
s praktiénim Zivljenjem. Tisto navdusenje, katero je kipelo po
univerzi, spremeni se v komoditeto, tako da Zivimo, kakor list na
vodi, ki ga valovi po svojej volji premikavajo sem in tja. Mi
necemo nikogar obdolzevati, ali istina je pa vender, da se gospodje,
ki so Casih mogo¢no kri¢ali po slovenskem pravnem listu, ter svoje
sodelovanje s svetim rotenjem obljubovali, niti mej narotniki, niti
mej sodelavei ,,Slovenskega Pravnika‘* ne nahajajo! To so brez
dvombe Zalostne razmere, in kdor je vnet za napredek slovenskega
-naroda na pravnem polji, morajo se mu povesiti perutnice, ¢e bi
imel §e toliko potrpezljivosti v sebi.

Clovek je slabotna stvar, in slovenski jurist v tem oziru ne
napravlja nikake izjeme! Juristerija je suhotno in nepoeti¢no opra-
vilo, in le prerada izsesa iz tistih nesre¢nikov, kateri morajo pri
njej kruha iskati, vse sveto navdusenje, ter jim Casih poloZi na
oti tezko svojo roko, da ne vidijo, kar vidi vsak Clovek. Vsaj mi
Slovenci smo navajeni, da na$i odlini juristi, ki se od jednem
tudi priStevajo nasim odlitnim narodnjakom, hladnokrvno ignorirajo
slovens¢ino pri ‘svojem poslovanji, in da najodlo¢neji narodnjaki
mej nasimi odvetniki in beleZniki le preradi iz svojih pisaren izpustajo
kalno vodo nemgkih vlog in nemgkih pisem, ter tako v praksi
sami zapirajo pot slovenskemu uradovanju, za katero bi v teoriji,
to je mej prijatelji pri pivskej mizi, sréno svojo kri radi prelili!

Odkritosréna beseda ne $koduje nikjer, in zategadelj menimo,
da se nam tudi na tem mestu ne bode v z16 jemala, ker mi neéemo
nikogar Zaliti, pa¢ pa Zelimo, da bi se mej nasimi juristi led tajati
pricel, da bi se mej njimi prikazalo nekoliko veé fanatizma za
slovensko besedo, kakor smo ga opazovali do sedaj. Ker le tedaj
je mogote, da se priborimo polasi do slovenskega uradovanja pri
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nadih sodnijah in uradnijah, ¢e bodo vsi slovenski juristi tudi
dejansko pri svojej praksi pazili na to, da se ne zapiSe po nepo-
trebnem ni jedna — nemgka beseda!

,»Slovenski Pravnik* poklical se je v Zivljenje z namenom,
da imajo slovenski juristi svoj organ, v katerem hi merili svoje
moéi, v katerem bi v slovenskej besedi razpravljali juridi¢ne tvarine.
Na§ jezik razvil se je Zze toliko, da se slovensko lahko obravnava
v najtezavnejSem pravnem problemu, in ni je razsodbe, ki bi se
ne dala izraziti pravilno in razumljivo tudi v nafem jeziku!

Slovensk praven list ima kulturni svoj pomen, in njega
potreba se tajiti ne da! To vse sprevidili so najbolje politi¢ni
naSi nasprotniki, ki so takoj, ko se je izdajanje naSega lista objavilo,
zakricali, ter na ta list izlivali Zoléne svoje zabavljice, ¢e tudi
smo mi pri vseh bogovih prisegali, da se v politiko ne bodemo
meSali, in da ne bodemo drazili duhov, ki so po Slovenskem vsled
nemske prepotence uZe tako preobilo razburjeni.

Nehoté se spominamo te le podobe. Pripoveduje se, da se
po razbeljenih pes¢inah afrikanske Sahare vijo dolge vrste bogatih
karavan, prenaluje sadove bogatega Sudana proti severu do ber-
bereskega morja. Ladija v pustavi, velbljod, ta veni trpin, prenasa
blago in ljudi na svojem hrbtis¢i, gine¢ pod solnca neizmerno
peko¢ino in koprne¢ po hladnem studenci, ki se tako malokrat
nahaja v polpozabljenej oazi. Casih se pripeti, da Zivinte, ker nema
ni vode ni hrane, sredi golega petevja omaga. Neusmiljeni gonjaéi
ga tirajo z udarci toliko ¢asa naprej, dokler mu ne oSibé noge,
in je videti, da mora Zival v kratkem poginiti. Tedaj Se le razloZze
tovore raz ubogo stvar, pa jih naloZe na zdravega velbljoda, ter
odrinejo s karavano dalje, pustivii na mestu onemoglo Zivinée, ki
z latnim Zelodcem in v silnej Zeji priakuje gotovi pogin. Na jasnem
obnebji se hipoma prikaZejo ¢rne pege, ki kroZijo po zraku, ter
se konetno bliskoma spuste na umirajotega velbljoda, ter mu
trgajo meso z Zivega telesa. Pustavski jastrebi so to z vedno
laénimi svojimi Zelodei! Ko pa se nmapravi mrak, prilezejo iz peéin
tisti pozresni Sakali in planejo po mrhovini, ter se maste % njo
mej divjim kruljenjem. In kadar se prebudi zorni dan, tedaj je
ostal od mrtvega velbljoda samo kosteni ko§, vse drugo sta pozrla
Jjastreb in Sakal!
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Taki in jednaki Zalostni prizori nam se usiljujejo v duso, ce
spustamo svoje poglede po razburjenih rajdah tako zvanih poli-
ticnih svojih nasprotnikov. Mi ne tajimo, da so v njihovej sredi
tudi posStenjaki, ki imajo najboljse namene, ki so resni in vsega
osobnega CeScenja vredni mozje. Ali velika veéina jihje samo
surovih fanatikov, ki hotejo vse slovensko krizati
samo zategadelj, ker je slovensko. Mi moramo kakor na
truda polnej poti skozi puséavo karavano slovenske narodnosti
tivati proti boljSej prihodnjosti; oni pa kakor politi¢ni Sakali letajo
krog nas, lajajo na nas, ter s fanatitno lakoto pricakujejo, kje da
bode poginila zopet kaka slovenska ideja, da jo oglodajo do kosti.
In v istini, kadar se nam pokonéa kaj blagotvornega, tedaj se ti
politiéni na8i Sakali v nas zakadé, rijejo kakor hijene po grobovih
nasih upov, in trgajo s strupenimi zobmi ostanke mrtvih nagih namer.

Kako so zopet kricali sedaj, ko smo po ¢asopisih naznanili,
da bode moral , Slovenski Pravnik* ponehati, ¢e se ne bhodo bolj
oziveli slovenski juristi. Kako so se razradostili, ter zanitljivo
-zatezali neslane svoje obraze, ¢e§, da slovenski narod nema toliko
mo¢i v sebi, da bi mogel vzdrzavati juristi¢en svoj organ. In vender
je juristiten list stvar, ki nema niti s politiko, niti z nemskim
liberalizmom prav ni¢esar opraviti. NajnedolZznejsi list je to, in
nemstina, ¢e e ima kaj prihodnjosti na Slovenskem, ni zavoljo
slovenskega pravniSkega lista v nikakej nevarnosti, kar vsak pameten
¢lovek takoj razvidi.

Vsakemu hladnomisleéemu mora se tako pocetje nasih poli-
titnih nasprotnikov gnjusiti, ker je dokaz golega, povsem nemo-
tiviranega sovrastva do slovenskega naroda, kateremu ti postenjaki
vse slabo in vse hudo Zelé. Ko bi se mi po tem receptu ravnali,
potem ne vzamemo nikake nems$ke knjige v roko vet potem ne
zahajamo v nikako nemgko gledalis¢e ve¢, (katero uze tako pesa
od leta do leta in je kakor bolnik, ki sredi svojih ljubljanskih Nemcev
ne more zatisniti o¢i k veénemu poéitku, ki pa vender od veéne
praznote hira in umira), potem ne kupujemo pri nikakem Nemeci
ve¢, potem sovrazimo z jedno besedo vse nemiko, samo zategadelj,
ker je nemsko.

Ali mi ne ravnamo tako, ker smo ravno spodobnej$i kot ta
teda nemSkih na&ih puritancev, ki z zobmi Skripaje gleda na
vsako zeleno travico, katerej daje osoda rasti na naSej slovenskej
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livadi. Nehvalezno je bojevanje s takimi nasprotniki, nehvalezno,
kakor vsak boj proti slepemu, nelogiénemu in pri vsem tem vender
silno ofabnemu fanatizmu!

No pa mi s takimi nasprotniki tudi neéemo polemizovati,
saj oni tako ali tako nemajo pojma o tem, kar imenujemo mi
ljubezen do slovenske domovine, ki nas navdaja pri nasih pocetjih,
ki pa nas bode brez dvombe konetno privedla tudi na juristicnem
polji do premage! Nekaj pa moramo vender Se omeniti. Vsakdo
vé, da so nekje v Ljubljani, ¢e se na motimo pri navduSenem
nem$kem advokatu, spravljene Sibre nekdanje nemske juristi¢ne
kranjske druzbe. Ti ostanki pocivajo v praSnjem grobu, in Zive
duse ni, ki bi se spomnila, izbaditi tega mrlica iz rakve, ter ga
poklicati v novo Zivljenje na slavo nemskemu imenu! Ali nasi
gospodje nemgki nasprotniki so Ze taki, da zapazijo smet v nasih
oceh, bruna v lastnem ocesu pa ne zapazijo, ¢e bi jim c¢lovek
nakresal tudi tisote elektri¢nih Zarkov!

Urédnistvo ,Slovenskega Pravnika“ si je bilo popolnoma v
zavesti, da ne bode moglo izdajati dovrSenega lista, in da bode
zategadelj moralo posluSati ocitanja in pritozbe, katere tudi v
istini izostale niso. Takoj prve mesece so se oglasali dobri svetovi,
in dez kore$ponden¢nih listnic se je ulival na nas, &e§, Cemu da
ne uredujemo svojega lista tako, kakor se na primero ureduje
sLjubljanski Zvon,“ itd.? Pri tem se je ¢isto preziralo, da je
uredovanje lepoznanskega lista veliko lazje delo, kot pa uredovanje
nafega lista. Tam se obdeluje polje, na katerem so Ze delovali
izvrstni predniki, tu pa se mora Se le ledina kopati, ter opravljati
prvo in najtezavnejSe delo! Tam se je oglasilo sodelaveey, da je
vse mrgolelo, tu pa smo ostali skoraj sami, tako da nas tlaci
tezko breme k tlom, in to toliko bolj, ker ima uredniStvo izvrievati
Se druga, osobna opravila.

Ker smo spregovorili Ze nekaj odkritosrénih besed, naj nam
je dovoljeno, da spregovorimo §e jedno tako hesedo. Gotova resnica
je, da so nam nai jezikoslovei k narodnemu razvitku prav mnogo
koristili; otedili so zrna od plev, ter nam odkrili marsikatero
stezo do krasnejse govorice. Jezikoslovje je koristna veda, in kdor
je ufen jezikoslovec lahko postane velik dobrotnik svojemu narodu.
Mi s ponosom poudarjamo, da ima tudi slovenski rod nekaj tacih
dobrotnikov, katerih imena so znana, in katerih slava bode velika
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§e pri unikih na&ih unukov! Prikrivati pa si ne smemo, da ima
stvar svojo sen¢nato stran. Mi tu ne otitamo utenim nasim jeziko-
sloveem, da piSe morda vsak svoje osobne oblike, ki jih letos v
zvezde kuje, a drugo leto pa vrze za plot, kakor se vrZe ubit
lonec mej koprive; mi svojim ucenjakom ne oitamo nicesar, ¢e
tudi menimo, da se jezik ne da kar tako v hipu prestaviti iz
bakrenega veka v zlati in tudi ne v srebrni svoj vek! Jezik se
razvija kakor rastlina, katera gotovo pogine, e jo hote strastni
vrtnar k hitrej$ej rasti pripraviti s tem, da jo s silo vlece iz zemlje.
Mi torej ucenim svojim jezikosloveem ne ofitamo nicesar, paé pa
je istina, da so oni zanesli mej nas bolezen, katero bi mi najraje
jezikoslovno mrzlico imenovali.

Vsled te bolezni hote pri nas Ze vsak jezikoslovec biti, in
vsak, ki je morda nekoliko staroslovenskih drobtin si prisvojil,
vsedé se le prerad na jezikoslovnega konja, ter iz visine vsipa
svoje bliskove na novoslovenske knjige, ter cepi besede in ¢rke,
¢e§ da<je to germanska a ne slovenska pisava, in da se ta in ta
oblika s staro slovenstino opravi¢iti ne da. Mi imamo poniZno
svoje mnenje, da se je nam ozirati bolj na mnovo slovenstino, in
da je mepotrebno klicati iz grobov stare oblike, katere sedanjemu
rodu razumljive niso. Mi imamo svoje poniZno mnenje, da je jezik
vazna stvar, a da je konetno vender le samo posoda, v katerej
se jed na mizo prinafa. Pri zlatej praznej posodi pa lahko gladu
umrjem, kar se mi tedaj pripetiti ne more, e sedim pred ilnato,
pa vender polno skledo! Z jedno besedo, v literarnem svojem
delovanji dospeli smo 7e do istega nevarnega mesta, kjer se mrtvi
obliki priklada ve¢ pomena, kot pa Zivemu obsegu, kjer se posoda
vet ceni, kot jed — v njej! Mi smo poniZnega mnenja, da nekateri
nasi gospodje jezikoslovei piSejo jezik, ki se bode pisal mej nami
morda ¢ez sto let, ki je pa sedaj $e kakor drevo, ki priéne v
poznej jeseni, ali Ze celo v zimi cvetove poganjati, o katerih se
ve, da nikdar sadu prinesli ne bodo, ker jih bode ravno pokonéal
zimski mraz. “

Sedaj ze zivimo v Casih, v katerih je ¢loveku nevarno prijeti
za pero, ker si je lahko v zavesti, da bodo jezikoslovni nadi rojaki
kakor srieni po medenej hruski padli po njegovemu spisu, ter
mu na podlagi staroslovenstine in drugih nareéij pokazovali, da
to, kar je spisal, slovensko ni. — Ali mi smo § svojim Presirnom
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jednacega mnenja, da nam jemnamret stvar brez posehnega pomena,
naj se li piSe kaSa tako ali tako, paé pa gledamo na to, je li
dobro zabljena ali ne. Mi ne vprafamo mmnogo, smemo li pisati ni,
nij ali ne, pa¢ pa se vedno povpraiujemo, bode li nas slovensko
ljudstvo umelo ali ne, ¢¢ mu ponudimo svoj spis. Mi smo trdno
prepritani, da nas bode umél vsak Slovenec, fe piSemo ,svet“;
a prepritani smo tudi, da nas bode skoraj vsakdo debelo gledal,
¢e piSemo ,sovet*. Zategadelj odlo¢ili smo se za ,svet in ne za
»sovet: ter ne povprasujemo, so si li stari Slovenci dajali sovete
ali svete! Tak je na§ princip! In naj se nam tudi otita, da nismo
kompetentni o stvari soditi; predrugaliti se vender ne damo, ter
se ravnamo po naravnej svojej jezikoslovnej filozofiji.

Mi smo takoj, ko se je bilo sklenilo izdavanje ,,Slovenskega
Pravnika‘, pri uredniftvu tega lista delali na to, da se je list
pisal v priprostem a ne v umetnem jeziku. Sodnijski odloki so
7e taki, da so temno zaviti, in da jih je casih ¢loveku tezavno
razmotati, ¢e je tudi ucen jurist. Prva potreba juristinega organa
je jasnost, in mi ohstanemo brez vsakega kesanja, da se Cestokrat
nismo ogibali germanizmom, &e je to ravno spisa jasnost zahtevala.
Konetno se vsak slovensk stavek da tudi z nem&kimi besedami
povedati, tako, da je konetno vsak stavek, ki je slovensko zapisan,
germanizem. Tudi v tem oziru menimo mi v svojej poniZnosti, da
80 nadi jezikoslovei prekoradili naravne meje, in da nam premnogo-
krat otitajo germanizme, katerih starasloven$¢ina ne pozna, katere
bi pa bila brez dvombe tudi spoznala, da je imela toliko opraviti
z nem§kimi brati, kakor mi. —

Sedaj, ko se na§ jezik izganja iz sodnij in uradov, in ko se
nam pri vsakej priloznosti otita, da piSemo jezik, katerega slo-
vensko ljudstvo ne ume, hilo bi gotovo nepremisljeno in Eisto ne-
previdno, ako hi tudi pri sodnijskih spisih tako vestno pazili na
Cistost jezika, in ako bi se vsakega germanizma ali vsake oblike,
katera se v staroslovénitini opravifiti ne da, ogibali. Ce bodemo
kedaj dospeli do tistih praviénih éasov, ko se hode smelo slovensko
pisati tudi pri sodnijah in uradih, morala se bode posnemati nem-
§¢ina, prepisavati se bodo morali nemgki formularji, in germanizmoyv
in drugih nemgkih hib bode deZevalo na vseh straneh! Stvar je
z jedno besedo taka, da se slovensko uradovanje brez germanizmov
priceti ne da, ¢e netemo dospeti do nenaravne razmere, da bode
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namret¢ ocistena nasa slovenéuna nagim-sodnijskim strankam ravno
tako nerazumljiva, kakor je sedaj nem$Cina.

Ocitalo se nam bode: potem je pa holjSe. da se potisnete
v kot, da vrZete puSko v Zito, ali pa da piSete nemsko, mesto,
da nas pitate s tako zmesjo, kakor je'jezik v vasih juristiénih spi-
sih in vlogah.

Pri nas se je vsled razfirjenga slovnitarstva zahteva, da naj
bi povsod pisali klasitno sloveniéino. Pretiranost je to, katera
rada postane izvir znanemu pesimizmu, ki pri vsakej priloZznosti
naglasa, da sedaj nikdo slovenskega pisati ne umé, da bi bilo naj
bolje, ¢e bi se raje pri nas vse nemiko pisalo in sploh, da bi bilo
koristno, ¢e se mej nami opusti vsako literarno delovanje. Ta
pesimizem je bolezen, katera se pa &asih nahaja pri odliénih nasih
glavah. Vsaj mi smo poznali moZa, ki je bil mej prvimi nagimi
utenjaki nekdaj, ki pa je vzlic svojej uéenosti dvomil nad prihod-
njostjo slovenskega naroda, ter estokrat ciniéno in mej navduSeno
mladino poudarjal, da smo Slovenci kakor prépelica, katerej sta od
dolzega pota onemagali perutnici, da je sredi puiéave padla na
razbeljeni pesek gotovej smrti v Zrelo. Ta pesimizem je bolezen,
ki tare bolnika, ki pa jemlje tudi vsakemu, ki ima s takim bol-
nikom opraviti, ljubezen do dela.

Kdor nam torej otita, da je na§ jezik v sodnijskih vlogah
in spisih premalo ¢ist, in poln germanizmov, tako da bi bolje bilo,
¢e ostanemo pri starej nemdéini, temu najprej odgovarjamo, da
nima niti pojma o pomenu slovenskega uradovanja pri slovenskih
uradih. Nemotivirano je, s slovni¢arskim vatlom meriti jezik urad-
nega poslovanje, ker pravica in oziroma prisojevanje in razsojevanje
pravice sega v praktiéno Zzivljenje, tako da nima niti s poezijo niti
z jezika Kklasiciteto prav ni¢esar opraviti. Dela najboljsih rimskih
juristov pisana so bila tedaj, ko je latin&tini Ze davno bil pre-
tekel zlati vek, in ko se je pri rimskih sodi§¢ih govoril jezik,
kakor ga za Casov divnega Avgusta ni pisal niti najumazaneji
postopaé, ki je brez dela lenaril po rimskem tlaku. Ali istina je
pa tudi, da dela teh rimskih juristov ne zgube prav Cisto ni¢ na
svojej slavi in svojej notranjej nedosegljivej vrednosti, da si so pi-
sana v jeziku, ki je s Horacijevimi odami morda v tistej razmeri,
kakor patra Marka slovenitina s krasno prozo gospoda Levstika.
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Lepoznanje in v prvej vrsti poezija obstati ne more brez
krasnega, Cistega jezika; juristitna veda pa ne iSte svojega na-
predka v krasoti jezikovej, temve¢ samo v sebi, to je v notranjej
svojej vrednosti, ne pa v zunanjej ornamentiki; poslopju je jednaka,
katero nij kakor zratna domigljija vitko in tanko sozidano sredi
krasnih vrtov, katero je temvet, kakor trdnjava ob meji zloZeno
iz velikanskih Stirivogelnih kamnov, namenjeno mej stoletji kljubo-
vati ljutim viharjem!

Tedaj, ko je stari Rim poganjal naj lepse cvetove na pesni-
skem polji, lezala je jurisprudenca njegova Se v plenicah, ter je
svoj najsijajnej§i razvitek dosegla v casih, v katerih je leposlovna
literatura rimska ti¢ala na razvalinah prejSnje slave, v Casih, v
katerih pomehkuZen Rimec ni umel ve¢ jezika Salustovega, ne
Vergilijevega !

Opravitena je torej nasa trditev, da napredek jurisprudence
od Cistote jezika odvisen ni, in opraviceno mnmenje, da se juristi¢ni
slovenski spisi lahko mej svet posiljajo, ne da so pisani v klasic-
nej prozi.

Dejali smo Ze, da morajo juristi¢ni spisi kolikor mogoce
jasni biti, ¢e hotejo dosei svoj namen. Ker pa je pri nas slo-
vens¢ina pred uradnijami tujka, in ker se je na jurisprudentnem
polji v domatem jeziku le malo Se delalo, moral se bode pisati
vsak praven slovensk list, in vsak slovensk sodnijsk odlok v pri-

prostem jeziku, da ga bode umelo ljudstvo. O koristi slovenskega
- uradovanja govoriti, bilo bi nepotrebno. Gotova istina pa je, da
nam nemski gospodje tega uradovanja toliko ¢asa privolili ne bodo,
dokler slovenski narod ne hode kakor z jednim glasom terjal, da
se mu morajo v sloven§éini podajati razsodbe in druga sodnijska
in uradna pisma, ki s svojim pomenom segajo globoko v prak-
titno Zivljenje. O tej potrebi pa ljudstvo sedaj v obce Se prepri-
¢ano ni, ker Se davno ni bilo pritirano do zavesti, da se vse sod-
nijske in uradne stvari Cisto tako in Se bolje lahko povejo v slo-
venskem jeziku, kakor v nemstini. Nekdaj, ko smo imeli na Du-
naji e liberalno vlado, in ko se pri sodnijah ni tako strogo rav-
nalo s slovens¢ino, kakor se ravna sedaj, tiskali so se slovenski
formularji, kateri se sedaj ne tiskajo ve¢. Tedaj se je storila na-
paka v tem, da so se ti formularji napravili v visoki-uenej slo-
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venstini, katero je Clovek Cestokrat umeél le takrat, ¢e si je vso
stvar prelozil na nems¢ino. Priprosto ljudstvo je dobivalo potem
slovenske odloke, a % njimi ravno tako ni vedelo kaj poteti, kakor
prej z nemskimi ne. Nafi nemski nasprotniki pa so takoj vodo
na svoj mlin napeljali, ter mogotno kricali, da slovensko ljudstvo
ne ume slovenskih odlokov. Ko bi se bilo v istih sreénih ¢asih
pazilo na to, da so se tiskali slovenski formularji v priprostem
in lahko umljivem jeziku, ko bi se v teh formularjih ne bili tako
vestno ogibali germanizmoyv, potem bi nae priprosto ljudstvo veliko
bolj se zavedalo krvave potrebe slovenskega uradovanja, kakor se
je zavé sedaj!

Zategadelj smo mi vedno Ziveli v prepricanji, da se pri ju-
risticnem nasem delovanji ne sme preve¢ naglasati pomen Cistega
jezika; zategadelj je uredniStvo ,Slovenskega Pravnika“ vedno
moltalo, ¢e so purifikatorini otitavei povprasevali, ¢emu da se
gledé jezika na§ list ne ureduje tako, kakor se na primero ure-
duje ,Ljubljanski Zvon“ itd.

Pri tem se mi lahko sklicujemo tudi na druge slovanske
rodove, pri katerih so razmere glede uradnega jezika mnogo bolje,
kot mej nami. Mi tu netemo govoriti o Cehih, katerih sodnijski
jezik ni &ist, kakor zlato, paé pa opozorujemo na brate Hrvate,
pri katerih se uradni jezik kratko nikar ne odlikuje s &istoto. V
hrvagkih sodnijskih odlokih se nahaja premnogo po germanizmih
diSe¢ih oblik, ali vender se nikdo ne spodtika na tem, ker mej
nafimi sosedi Zivi ravno zavest, da je tudi najslabfe uradovanje
v domadem jeziku boljSe, kot uradovanje v najéistejiem tujem jeziku!

Mnogokrat se nam je tudi otitalo, da se ne branimo tujih
besed, ki se nahajaje mej juristitno naSo terminologijo. Prejeli
smo obilo navdu$enih dopisnic, v katerih se nam je svetovalo, da
naj ¢ez mejo pozenemo izraze, kakor eksekucija, mobiljar, apela-
cija, revizija, itd. Povedalo se je nam, da bi se za take izraze
prav lahko dobilo nadomestilo, ¢e Ze ne pri slovenséini, pa vsaj
pri sorodnih slovanskih nare¢jih. Tuje krpe so nam .imenovali te
izraze, ter nam na srce pokladali, da se naj jih ogibljemo kakor
strupenih rastlin.

Tudi v tem oziruimamo mi ponizno svoje mnenje, ter trdimo,
da bi ne hilo koristno, ¢e bi v juridi¢nej svojej terminologiji zatrli
vse tuje izraze.
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NajtezavnejSe delo je, ¢e se hote skovati terminologija slo-
venska na tem ali onem polji. Nove pripravne izraze stesati je
nehvaleZno opravilo, zategadelj je pametno, da se prihranijo izrazi,
katere je moderni ¢as podedoval po latin$éini, in kateri so povsod
v navadi.

Ravno s tisto pravico, kakor rabijo se taki izrazi mej Nemci,
rabijo se se lahko tudi mej nami, in prepricani smo, da vsled tega
ne bode slovenskega jezika vrednost ni¢ manj$a, kakor bi bila tedaj,
te nadomestimo latinske te tujke z izrazi, pri drugih slovanskih
narodih izposojenimi. '

Pomisliti je tudi dobro, da so ti tuji izrazi deloma Z%e mej
prostim narodom ukoreninjeni, in da bi tudi tu nastala zmeSnjava,
¢e jih nadomestimo z drugimi. To vse je jasno, kakor je tudi
jasno, da imamo mi Slovenci nekako nenaravno strast, Cistiti svoj
jezik, ter zavretéi vsako besedico, o katerej se je v tem ali onem
utenem delu pisalo, da ni slovanska in ne slovenska. Bati se je,
da nam koneéno ne bode ostalo niesar na mizi, in da nam bode
pri tem Cistenji in jezika pranji vse voda odnesla, tako da ne bode
ni plev ni zrna.

Mi smo se v tem spisu podali na jezikoslovno polje in spre-
govorili smo nekaj besed, ki marsikomu ne bodo vSef. Naglasati
moramo $e jednokrat, da pri tem nismo imeli namena Zaliti koga.
Ali ker smo prepricani, da nam jezikoslovno puritanstvo, ki je
sedaj pri nas doma, pri juristicnem literarnem delovanji napravi
najve¢jo Skodo in da je to delovanje sploh nemogoce, ¢e se s
staroslovensko slovnico preganjajo povsod in pri vsakej priloZnosti
jurisprudenéni, literarni delavei naSi, morali smo povzdigniti svoj
glas dobrej stvari v korist.

Skrajni cas je 7ze, da se mej nami zatré zarod tistih malih
epigonov, ki slovnicarijo mej nami, ki nam kujejo vse mogoce in
nemogote besede, ki nam pisarijo dolge razprave o tem ali onem
narelji, iz te ali one pozabljene slovenske doline, in ki nam sme-
§ijo preljubo materinitino z oblikami, katere nam trgajo uSesa, ali
pa so tako okorne, da nam vzdigujejo drob v telesu, z jedno bhe-
sedo, zarad tistih jezikoslovnih epigonov, ki slovniarijo in za
svojimi uzori lazijo, ne da bi imeli potrebnih vednostij, ne da bi
bili staresloveni¢ine in drugih slovanskih jezikov uceni. Kar je
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dovoljeno orjaku Levstiku, dovoljeno ni vsakemu poniZznemu dopisa-
telju celovikega ,Kresa“. To je stvar, o katerej netemo dalje govoriti,
ki je pa vender tako jasna, kakor Zzarki svitlega solnca.

Upamo, da je s tem vsaj nekoliko opraviceno dosedanje rav-
nanje nafega uredniStva! Da bi svet ne menil, da se obtoZbam,
katere so se javno izrekle proti ,Slovenskemu Pravniku“ ne da
ni¢esar odgovoriti, morali smo uredni§tvo braniti, ter odkriti, da
je imelo najboljSe namene, najbolj$o voljo.

V prvej Stevilki svojega lista izreklo je urednistvo svoj pro-
gram, svoje Zelje, svoje upanje. Preverjeno je bilo Ze tadas, da
bode delo teZavno, ali prepri¢ano je tudi bilo, da ga bodo slovenski
juristi krepko podpirali.

Samo ob sebi je razummo, da pri takem pocetji ni iskal nikdo
dobitka in da se je v prvej vrsti samo za duSevno podporo prosilo.
Ali izvrsil se je ¢Gudez, — materijalno je list tako dobro podprt,
da bi prav lahko izhajal v prihodnje; pa¢ pa nima duSevne pod-
pore, ki mu je potrebna, kakor deZ razsuSenej zemlji!

Redakeija se trudi, kar je le mogoce; dolgo pa sama ne bode
ve¢ mogla mnositi bremena, ki si ga je iz golega domoljubja na-
lozila.

S ,Slovenskim Pravnikom® vstvariti se je hotelo slovenskim
juristom nekako sredi$ce ; uredniStvo je pri tem dobro vedelo, da
ne bode v stanu precej v Zivljenje spraviti kaj dovr§enega,
imelo je temvet samo namen, pricteti delo, katero naj bi s po-
moCjo rodoljubnih prijateljev s ¢asom -dospele do boljsih uspehov.
Zrno se je izrotilo zemlji in se upalo, da bode s pomo&jo prija-
teljsko pognalo v steblo.

Upi urednistva izpolnili se niso! Prijateljska pripomo¢ bila
je neznatna. Ali tudi za to je uredniStvo prav hvaleZno vrlim
svojim sodelavecem; vender pa se Zz njo list vzdrzati ne more.
Osobe listove redakcije preobloZzene so tudi z drugim delom, in ne
morejo listu toliko asa Zrtovati, kolikor bi ga morali, ¢e naj list
sami pisejo.

Sedanja redakecija sklenila je tedaj list izdajati samo do konca
tega leta, vender pa se pritakuje, da se bodo dvignile druge
moci, katere bodo slovenskemu razvitku toli potreben list vzdrza-
vale tudi po preteku tega leta.
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Naj koncamo s ¢lankom, ki ga je prinesel ,,Slovenski Narod“
o tej stvari v 157. svojej letognjej Stevilki:

Razvoju pravnega Zivljenja mej nami bila bi vpeljava sloven-
skega poslovanja pri naSih sodnijah neizreceno koristna. Pravna
zavest mej prostim narodom bi se okrepila in pomnozila, kar je
jasno, ¢e tudi ne na8im nemskim sodnikom, ki so nam pritekli v
dezelo po nem&kem Zlebu takozvane ,stare Sole*. S temi gospodi
bil bi brezuspesen vsak prepir, in mi se % njimi tudi prepirati
netemo. Saj vemo, da je nekdaj reprezentant te ,stare Sole** samo-
svetno potrkal na svoje prsi ter dejal: ,Ein jedes slovenische
Blatt sollte man schon desshalb confisciren, weil es
sloveniseh ist!*

S tako logiko in s tako pravmo zavestjo se mi boriti ne¢emo.
Pri tem se tolazimo, da ti gospodje vetno Zveli ne bodo, in da
bodo jedenkrat vender tudi na njihovo mesto nastopili mladi in
bolj ,,moderni* nasledniki.

Nekdaj je bila pri nas navada, da se je vselej in pri vsakej
priloznosti kadilo mladini, ki se je imenovala up prihodnji, kar
sedajnosti ni bilo mogofe. Tudi na naSe mlade juriste smo se
opirali Zze od nekdaj, ter jim napravljali napitnice, ¢es, da bodo
oni gladili pot sloveni¢ini v pravnem Zivljenji, ter se trudili z
materinim svojim jezikom tudi na pravnem polji. Mnogo mladih
mocij razprienih je po deZelah slovenskih, ter so pridni, vestni in
inteligentni sodniki. Narodu so praviéni, v svesti so si tudi svojega
slovenskega rojstva. Kadar so razpisane volitve, tedaj se ne skrivajo
po krtovih luknjah, tedaj tudi javno in odloéno kaZejo narodno
svoje mi§ljenje, kar je se vé prva a vender lehka dolZnost vsakega
olikanega Slovenca. Ali ¢as je, da se javno izrece, da ima slovenski
narod pravico pri mladih svojih juristih terjati, da tudi v svojej
stroki storé kaj za narodni napredek, da niso narodnjaki samo v
teoriji, temve¢ tudi v praksi, to je v juristitnej praksi. Obstati
moramo, da v tem oziru zadovoljni nismo, in da ne opazujemo
tiste delavnosti, ki je izvir pravega narodnega navdusenja!

Na$i mladi gospodje juristi razkropljeni so okrog po sloven-
skih pokrajinah, ti¢é v sodnijskih svojih sobah, uradujejo po starih
nemskih formularjih, ter si z zapisniki, tabelami, ekstrakti in z
drugo tako Saro polagoma izsuSe sveto tisto navduSenje, katero




so nam kazali po univerzah in dijaskih druzbah. Na vsakem polji
imamo svoje pisatelje, samo na pravnem polji nimamo niti jedne
glave, ki bhi se mogla s tako zavestjo ozirati po pismenej svojej
delavnosti, kakor se sme na svojo pismeno delavnost mej nami
ozirati marsikak pisatelj v druzih strokah. To je Zalostno, ali
istina je vender!

S ,,Slovenskim Pravnikom‘‘ hotela se je dati priloZnost, slo-
venskim juristom, da si merijo svoje moci v lastnem organu, kakor
ga imajo pravniki v vsakem olikanem narodu. Ali takoj prve mesece
se je pokazalo, da bode imel ta list na celej slovenskej zemlji samo
dva sodelavca, in da bode moral urednik sam nositi eelo breme,
ter se na vse natine truditi, da se za vsak list nabere potrebna
tvarina. In tako se je tudi zgodilo in Ze sedaj se lahko vidi,
dabode morallist zopet ponehati, anezavoljo pomanj-
kanja denarne podpore, pat pa zavoljo popolnega
pomanjkanja dufevne podpore. — '

Mi netemo govoriti o listu. Naj je tak ali tak, naj je premalo
purifikatoricen ali ne, to pa je gola resnica, da mora mej naSimi
juristi nekaj gnilega biti, ker nemajo v sebi toliko morali¢ne moéi,
da bi si vzdrzevali lasten svoj list, kakor je to navada pri druzih
olikanih in tudi malostevilnih narodih. Ker je na$ princip, da smo
vselej in povsod odkritosréni, in ker menimo, da je prav in koristno,
te se ne prikrivajo rane na lastnem telesu, spregovorili smo na
kratko o delikatnej tej stvari. Zaliti nismo hoteli nobenega; slo-
venski juristi, ki so objektivni in praviéni, pa bodo sami pripoznali,
da je v tem spisu, ¢e ne mnogo, pa vsaj nekaj resnice.

Dret-T.

Raznosti.

(Odlikovanje.) Profesorju kanoni¢nega prava na dunajskem vseuéili§éi
g. dr. Josipu vitezu Zhishmanu podeljen je brezplaéno naslov in znadaj
dvornega svetnika. — DeZelne sodnije svetniku pri okroZnej sodniji v Rudol-
fovem, g. Ivanu Logarju, podeljen je bil povodom upokojenja brezplaéno
naslov in zna¢aj nadsodnijskega svetnika.

(PremeX¢enje in imenovanje.) Avskultant g. Rajko Poljdk ime-
novan je sodnijskim pristavom pri okroZnej sodniji v Rudolfovem. — Ayskul-
tant g. Josip Hauffen je imenovan sodnijskim pristavom v Crnomlji. —



